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Thinking And The Thinker

Thinking and the thinker-رر والمتفالف

1. Think and you will perceive.

1رصتَبتَس رْـ أف.

2. The root of wisdom is reflection, and its fruit is wellbeing.

.ـ أصل العقْل الفر، وثَمرتُه السلامة2ُ

3. The root of safety from error is thinking before acting, and reflecting before speaking.

3لامال لةُ قَبوِيوالر ،لعالف لقَب راَلف ،لَلالز نم ةلامالس لـ أص.

4. Verily the one who observes with his heart and acts with foresight begins his action by first looking at
[the consequence of] his action, is it his favour or against him; if it is in his favour then he goes ahead
with it and if it is against him then he holds back from [doing] it.

ـ إنَّ النّاظر بِالقَلْبِ، اَلعامل بِالبصرِ، يونُ مبتَدَا عمله أنْ ينْظُر عملَه، علَيه، أم لَه، فَإنْ كانَ لَه، مض فيه وإنْ كان4َ
نْهع قَفو ،هلَيع.

5. Thinking guides, truth saves.

5نْجي دْقدي، اَلصهي رـ اَلف.

https://www.al-islam.org
https://www.al-islam.org/
https://www.al-islam.org/ghurar-al-hikam-wa-durar-al-kalim-exalted-aphorisms-and-pearls-speech


6. Contemplation is worship.

.ـ اَلفر عبادة6ٌ

7. Contemplation is [a means to] right guidance, heedlessness is [a cause of] loss.

.ـ اَلفر رشْدٌ، اَلغَفْلَةُ فَقْدٌ 7

8. Contemplation illuminates the mind.

8اللُب نيري رـ اَلف.

9. The benefit of thinking is finding solutions.

.ـ اَلحيلَةُ فائدَةُ الفر9ِ

10. Thinking guides [one] towards the way of right guidance.

.ـ اَلفر يهدي إلَ الرشاد10ِ

11. Thinking is the recreation of the God-fearing.

11تَّقينةُ المهنُز رـ اَلف.

12. Contemplation leads to gaining wisdom.

.ـ اَلفر يفيدُ الحمة12َ

13. Thought is a gleaming mirror.

.ـ اَلفرةُ مراةٌ صافية13ٌ

14. Thinking is the polish of the minds.



.ـ اَلفر جلاء العقُول14ِ

15. Thinking about the bounties of Allah is the best worship.

.ـ التَّفَر ف آلاء اله نعم العبادة15ُ

16. Thinking outside [the bounds of] wisdom is folly.

16سوه ةمرِ الحغَي ف رـ اَلف.

17. Thinking about good [action] invites one to act upon it.

17بِه لمالع َو إلدْعرِ يالخَي ف رـ اَلف.

18. Thinking about the consequences saves one from places of destruction.

.ـ اَلفر ف العواقبِ ينْج من المعاطب18ِ

19. When you precede all your actions with thought [and deliberation], your outcomes will be good in all
matters.

.ـ إذا قَدَّمت الفر ف جميع أفْعالكَ حسنَت عواقبكَ ف كل أمر19

20. By thinking, deliberation is improved.

.ـ بِالفرِ تَصلُح الروِية20ُ

21. By repeated thinking [and contemplation], doubt is dispelled.

.ـ بِتَررِ الفرِ ينْجاب الشَّك21ُّ

22. Through contemplation the darkness [and ambiguity] of matters get clarified.

.ـ بِالفرِ تَنْجل غَياهب الامور22ِ



23. By repeated thinking the outcomes become sound.

23بواقالع لَمرِ تَسرارِ الفَـ بِت.

24. By considering the consequences, one is saved from harm.

24بعاطالم نمبِ تُوواقالع ـ بِالنَّظَرِ ف.

25. Distinguishing the everlasting from the perishing is from the noblest discernment.

.ـ تَمييز الباق من الفان من أشْرفِ النَّظَر25ِ

26. Think before you decide, consult before you proceed and ponder before you rush forward.

26مجأنْ تَه لقَب رأنْ تُقْدِمع، وتَدَب لقَب وشاوِر ،زِمأنْ تَع لقَب رَـ تَف.

27. Your thinking leads to your gaining insight, and acquiring lessons [from the past].

27بارتعكَ الابسوي ،صاربتسفيدُكَ الاكَ يرَـ تَف.

28. The fruit of reflection is wellbeing.

.ـ ثَمرةُ الفرِ اَلسلامة28ُ

29. Continuous reflection and caution protects from error and saves from the vicissitudes of time.

.ـ دوام الفرِ والحذَرِ يومن الزلَل وينْج من الغير29ِ

30. May Allah have mercy on the person who reflects and then takes lesson, and who takes lesson and
hence perceives [the reality of things].

30رصفَأب تَبـَرواع ،ـرتَـبفَاع رَءاً تَفرام هال محـ ر.

31. The cornerstone of insight is contemplation.



.ـ راس الاستبصارِ الفرة31ُ

32. Deliberate before acting and you will be saved from error.

32لـَلالز نم تَنْج لمالع لقَب ِوـ ر.

33. Deliberate before [taking] action [and] you will not be criticized for what you do.

33لبِما تَفْع لاتُعاب لعالف لقَب ِوـ ر.

34. The deliberation of the slow is better than the impulsiveness of the hasty.

34جِلالع ةديهب نم لأفْض ّتَأنةُ الموِيـ ر.

35. Lengthy contemplation makes the end results praiseworthy and prevents the corruption of matters.

.ـ طُول الفرِ يحمدُ العواقب،و يستَدْرِكُ فَساد الامور35ِ

36. Lengthy contemplation improves the outcomes of planning.

.ـ طُول التَّفْيرِ يصلح عواقب التَّدبير36ِ

37. Lengthy consideration equals [benefitting from] the opinion of the advisor.

.ـ طُول التَّفْيرِ يعدِل راي المشير37ِ

38. You must reflect, as this is [means of] a guidance from error and a rectifier of deeds.

.ـ علَيكَ بِالفرِ فَإنَّه رشْدٌ من الضلالِ ومصلح الأعمال38ِ

39. The thought of an intelligent person is guidance.

.ـ فر العاقل هداية39ٌ



40. The thought of an ignorant person is misguidance.

.ـ فر الجاهل غواية40ٌ

41. Thinking for a short while is better than prolonged worship.

.ـ فر ساعة قَصيرة خَير من عبادة طَويلَة41

42. Your contemplation guides you to the right path and motivates you to improve your Hereafter.

.ـ فركَ يهديكَ إلَ الرشادِ، ويحدُوكَ عل إصلاح المعاد42ِ

43. A man’s thinking is a mirror that shows him his good actions from his bad ones.

43هحقُب نم هلمع نسح آةٌ تُريهرم ءرالم رـ ف.

44. The merit of thinking and understanding is more beneficial than the merit of revision and study.

.ـ فَضل فر وتَفَهم أنْجع من فَضل تَرار ودِراسة44

45. Your thinking about worship prompts you to act upon it.

.ـ فركَ ف الطَّاعة يدْعوكَ إلَ العمل بِها45

46. Your thinking about sin drives you to fall into it.

.ـ فركَ ف المعصية يحدُوكَ علَ الۇقُوع فيها46

47. So think, O people, and observe; take lesson and seek advice, and acquire provisions for the
Hereafter, [for by this] you will attain felicity.

.ـ فَتَفَروا أيها النّاس وتَبصروا، واعتَبِروا واتَّعظُوا، وتَزودوا للآخرة تَسعدُوا47

48. Measure and then cut, think and then speak, verify and then act.



48لماع ثُم نيوتَب ،قانْط ثُم رَفو ،اقْطَع ثُم ـ قَدِّر.

49. How can the thought of one who is always sated be pure?

49عبّالش تَديمسي نةُ مرفُو فتَص فيـ ك.

50. Contemplation is sufficient for right guidance.

.ـ كف بِالفرِ رشْدا50ً

51. Not everyone who shoots hits the target.

51صيبي مر نم لك سـ لَي.

52. One who ponders [about the past] learns a lesson [from it].

52ـرتَـباع لتَأم نـ م.

53. One whose thinking is prolonged, his observation becomes good.

53هنَظَر نسح هرف طال نـ م.

54. One whose thinking increases, his end result becomes good.

54تُهبعاق نَتسح تُهرف تثُرك نـ م.

55. One whose thought is prolonged, his discernment becomes good.

55تُهصيرب نَتسح تُهرف طالَت نـ م.

56. One who puts his mind to work arrives at the correct answer.

56هوابج أصاب هرف لمأع نـ م.



57. One who thinks before acting, his accuracy increases.

57هوابص ثُرك لمالع لقَب رَف نـ م.

58. One whose thinking is weak, his inattention [and gullibility] is strong.

58تُهرغ تقَوِي تُهرف فَتعض نـ م.

59. One who reflects on the essence of Allah apostatizes.

59نْدَقتَز هذاتِ ال ف رَتَف نـ م.

60. One who thinks about the consequences is saved from [places of] destruction.

60بعاطالم نبِ أمواقالع ف رَف نـ م.

61. One who thinks a lot about sins is pulled towards [committing] them.

.ـ من كثُر فره ف المعاص دعتْه إلَيها61

62. One who thinks a lot about [worldly] pleasures is overpowered by them.

62هلَيع تاللَّذّاتِ غَلَب ف هرف ثُرك نـ م.

63. One who reflects, perceives the outcomes.

63بواقالع رصأب رَف نـ م.

64. One who keeps his mind’s eye awake reaches the height of his endeavour.

64هتمه نْهلَغَ كب هترف نيع رهأس نـ م.

65. One who reflects on the majesty of Allah loses hope.



65لَسأب هال ةظَمع ف رَتَف نـ م.

66. One who thinks and reflects learns a lesson from everything.

.ـ من كانَت لَه فرةٌ فَلَه ف كل شَء عبرة66ٌ

67. He who excels in thinking never gets humiliated.

67رالف نسأح نم ـ ما ذَل.

68. There is no worship like contemplation.

.ـ لاعبادةَ كالتَّفْير68ِ

69. There is no [means to] right guidance like reflection.

.ـ لارشْدَ كالفر69ِ

70. One who does not take lessons [from the past] does not reflect.

70لَه بارتاعلا نمل رـ لاف.

71. Thinking about the consequences [of one’s action] saves one from unpleasant calamities.

.ـ اَلفر ف العواقبِ يومن مروه النَوائب71ِ

72. Thinking is one of the two means of guidance.

72نتَيدُ الهِدايأح رـ اَلف.

73. Thinking about the kingdom of the heavens and earth is the worship of the sincere ones.

73خْلَصينةُ المبادضِ عالأرماواتِ ووتِ السَلم ف رَـ اَلتَّف.



74. Thinking about a matter before undertaking it saves one from error.

74لَلالز نموي هتسلابم لرِ قَبالأم ف رـ اَلف.

75. Thinking leads to taking lesson, saves one from missteps and bears the fruit of precaution.

75ظْهارتسالا رثْموي ،ثارالع نمووي ،بارتعالا وجِبي رـ اَلف.

76. Reflect and you will awaken [and become alert].

76قتُف رْفـ ا.

77. Contemplation guides [one] to the right path.

.ـ اَلفر يهدي إلَ الرشْد77ِ
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